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Amendments to the Convention on the 
Inter-Governmental Maritime Consulta- 
tive Organization

The existing text o f  A rtid e  17 (renumbered  
as A rtide  16 under the 1977 amendments) is 
replaced by the following:

The C ouncil shall be com posed  o f  thirty- 
tw o M em bers e lec ted  by the A ssem bly.

The existing text o f  A rtid e  18 (renumbered  
as A rtid e  17 under the 1977 amendments) is 
replaced by the following:

In electing the M em bers o f the C ouncil, the 
A ssem bly shall observe  the following cri- 
teria:

(a) E ight shall be S ta tes w ith the largest 
in terest in providing in ternational shipping
serv ices;

(b) E ight shall be o th e r S tates w ith the lar­
gest in terest in in ternational seaborne trade;

(c) S ix teen  shall be S tates not elec ted  un­
d er (a) o r (b) above w hich havé special in ter­
ests in m aritim e tran sp o rt o r navigation, and 
w hose elec tion  to  the C ouncil will ensure  the 
rep resen ta tion  o f  all m ajor geographic areas 
o f the w orld.

The existing text o f  A rtid e  20 (renumbered  
as A rtide  19 under the 1977 am endments) is 
replaced by the following:

(a) T he C ouncil shall elec t its C hairm an 
and adopt its ow n Rules o f P rocedure excep t 
as o therw ise provided in the C onvention .

(b) T w enty-one M em bers o f  the Council 
shall constitu te  a quorum .

(c) The C ouncil shall m eet upon one 
m on th ’s notice as often as m ay be necessary  
for the efficient d ischarge o f its duties upon 
the sum m ons o f its C hairm an o r upon request 
by not less thån  four o f its M em bers. It shall 
m eet at such p laces as m ay be convenien t.

The existing text o f  A r tid e  51 (renumbered 
as A rtid e  66 under the 1977 amendments) is 
replaced by the following:

T exts o f  p roposed  am endm ents to  the C on­
vention shall be com m unicated  by the Secre- 
tary-G eneral to  M em bers at least six m onths

(Ö versättning)

Ändringar i konventionen om upprättan­
de av Mellanstatliga rådgivande sjöfarts­
organisationen

Nuvarande texten i art. 17 (som erhållit num ­
ret 16 i 1977 års ändringar) ersätts av fö l­
jande:

R ådet skall bestå  av tre ttio två  m edlem m ar, 
som  väljs av försam lingen.

Nuvarande text i art. 18 (som erhållit num­
mer 17 i 1977 års ändringar) ersätts av fö l­
jande:

Vid val av rådets m edlem m ar skall fö rsam ­
lingen iakttaga följande principer.

a) å tta  skola vara  sta te r med det stö rsta  
in tresset i tillhandahållande av tonnage för 
den in ternationella handelssjöfarten .

b) å tta  skola vara andra s ta te r m ed det 
stö rsta  in tresse t i den in ternationella  sjö- 
burna handeln.

c) sexton skola vara  s ta te r  som  icke äro 
valda enligt a) eller b) ovan och vilka ha sä r­
skilda intressen i sjöfart och vilkas inval i 
rådet säkerställer rep resen ta tion  från alla 
m era betydande geografiska om råden i värl­
den.

Nuvarande text i art. 20 (som erhållit num­
mer 19 i 1977 års ändringar) ersätts av fö l­
jande:

a) R ådet skall självt välja sin o rdförande 
och självt faststä lla  sina p rocedurreg ler, där 
ej annat är stadgat i konventionen.

b) T jugoen m edlem m ar skola vara  beslu ts­
m ässiga.

c) R ådet skall sam m anträda m ed en m å­
nads varsel så o fta  de tta  är nödvändigt för e tt 
effektivt fullgörande av dess uppgifter. Det 
skall sam m ankallas av o rdföranden  eller på 
begäran av m inst fyra av dess m edlem m ar. 
Det skall sam m anträda på plats som  befm nes 
vara  lämplig.

Nuvarande text i art. 51 (som erhållit num­
mer 66 i 1977 års ändringar) ersätts av fö l­
jande:

T ex ter till föreslagna ändringar i konven­
tionen skola av genera lsek re teraren  tillställas 
m edlem m arna m inst sex m ånader före deras



in advance o f  the ir considera tion  by the As- 
sem bly. A m endm ents shall be adop ted  by a 
tw o-th irds m ajority  vote o f the A ssem bly. 
T w elve m onths a fter its accep tance  by tw o 
th irds o f  the M em bers o f  the O rganization , 
o th er thån  A ssociate  M em bers, each  am end- 
m ent shall com e into force fo r all M em bers. 
If w ithin the first 60 days o f  th is period o f 
tw elve m onths a  M em ber gives notification 
o f w ithdraw al from  the O rganization  on ac- 
count o f an am endm ent the w ithdraw al shall, 
no tw ithstand ing  the provisions o f A rticle 58 
o f  the C onven tion , take effect on the date on 
w hich such am endm ent com es into force.

behandling av försam lingen. Ä ndringar skola 
antagas m ed två tred jedels m ajoritet i fö rsam ­
lingen. V arje ändring skall träda  i k raft för 
sam tliga m edlem m ar tolv m ånader e fter det 
den har godkänts m ed två  tred jedels m ajori­
te t av organisationens m edlem m ar, a sso c ie ­
rade m edlem m ar undantagna. Om en m edlem  
inom  de fö rsta  60 dagarna av denna tolv- 
m ånadersperiod  läm nar notifikation om  u t­
träd e  u r o rganisationen till följd av ändring, 
skall u tträd e t, o ak ta t bestäm m elserna i art. 
58 i konventionen , träda  i kraft dagen för 
sådan  ändrings ik raftträdande.

N o rs ted ts  Tryckeri, S tockho lm  1983




